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 RB Hygiene Home Nordic,
Postbox 114, 2860 Søborg, Denmark
m 41119701, www.vanish.dk
K 67803125, www.vanish.no
S 08 200073, www.vanish.se
q 0757557600, www.vanish.fi

FARE / FARA / VAARAFARE / FARA / VAARA
m Forårsager alvorlig øjenskade. Opbevares 

utilgængeligt for børn. Må ikke komme i kontakt med 
øjne, hud eller tøj. Bær øjenbeskyttelse. Vask hænder 

grundigt efter brug. VED KONTAKT MED ØJNENE: Skyl 
forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern eventuelle 

kontaktlinser, hvis dette kan gøres let. Fortsæt skylning. Ring 
omgående til en GIFTINFORMATION eller en læge. I TILFÆLDE AF 

INDTAGELSE: I tilfælde af ubehag ring til en GIFTINFORMATION 
eller en læge. Ved hudkontakt kan der opstå midlertidig blegning af 

huden. Effekten er midlertidig. Ved stænkning skyl øjeblikkeligt med rigeligt 
vand. Ved følsom hud anbefales brugen af handsker. 
K Gir alvorlig øyeskade. Oppbevares utilgjengelig for barn. Må ikke komme i 

kontakt med øyne, huden eller klær. Benytt vernebriller. Vask hender grundig etter 
bruk. VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern 

eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. Kontakt 
umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege.  VED SVELGING: Kontakt et 

GIFTINFORMASJONSSENTER/lege ved ubehag. Oppbevares bare i originalemballasjen. 
Ved hudkontakt kan der opstå midlertidig blegning af huden. Effekten er midlertidig. Ved 

stænkning skyl øjeblikkeligt med rigeligt vand. Dersom sensitiv hud anbefales bruk av hansker. 
S Orsakar allvarliga ögonskador. Förvaras oåtkomligt för barn. Får inte komma i kontakt med 

ögonen, huden eller kläderna. Använd ögonskydd. Tvätta händer grundligt efter användning. 
VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj 

försiktigt med vatten i flera minuter. 
Ta ut eventuella kontaktlinser om det går 

lätt. Fortsätt att skölja. Kontakta genast 
GIFTINFORMATIONSCENTRLEN eller 

läkare. VID FÖRTÄRING: Vid obehag, kontakta GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. Förvaras endast i 
originalförpackningen. Huden kan bleknar vid kontakt med produkten. Blekningseffekten  försvinner igen. Vid 

eventuella stänk, spola genast med mycket vatten. Om du har känslig hud rekommenderar vi att du använder 
handskar. 
q Vaurioittaa vakavasti silmiä. Säilytä lasten ulottumattomissa. Varo kemikaalin joutumista silmiin, iholle 
tai vaatteisiin. Käytä silmiensuojainta. Pese käsissä huolellisesti käsittelyn jälkeen. JOS KEMIKAALIA JOUTUU 
SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka 
huuhtomista. Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN tai lääkäriin. JOS KEMIKAALIA ON NIELTY: 
Ota yhteys MYRKYTYSTIETOKESKUKSEEN/lääkäriin jos ilmenee pahoinvointia. Säilytä alkuperäispakkauksessa. 
Ihokosketuksessa iho voi vaalentua. Tästä ei kannata huolestua, sillä vaalentuminen on väliaikaista ja väri palaa 
ennalleen. Roiskeet huuhdeltava heti runsaalla vedellä. Herkkäihoisille suositellaan suojakäsineiden käyttöä.
mKSq: Vanish Oxi Action Gel Indeholder/Inneholder/Innehåller/Sisältää: Hydrogen Peroxide, Sodium 
C10-13 Alkyl Benzenesulfonate, Alcohols, C12-14, ethoxylated.
mKSq Indeholder/Inneholder/Innehåller/Sisältää (www.rbeuroinfo.com): 
5-15% iltbaserede blegemidler/ oksygenbaserte blekemidler/ syrebaserade blekmedel/ happea sisältäviä valkaisuaineita 
5-15% anioniske tensider/ anjontensider/ anionisia tensidejä 
5-15% nonioniske tensider/ nonjontensider/ ionittomia tensidejä 
<5% parfume / parfyme / parfym / hajustetta
 

mK BRUGSANVISNING / BRUKSANVISNING: ✔ Følg altid vaskeanvisningerne på tøjets 
eller stoffets behandlingsetiket/ vaskelappen. ✔ Kontrollér farveægthed/ fargebestandigheten 

ved at afprøve på et sted på stoffet/ å teste produktet på et sted på stoffet, der ikke ses/ som ikke 
synes. Skyl og lad tørre/tørk. ✔ Sæt låget på efter brug/ sett på lokket etter bruk, og opbevar Vanish 

Oxi Action på et tørt og køligt/kjølig sted. Sæt/ sett kun doseringsskeen/ målekaret tilbage/tilbake i 
pakken, når den ren og tør. ✔ Det kan være nødvendigt at gentage processen. ✔ Ved forbehandling 

med Vanish benyttes kun varmt vand/ For best mulig resultat må kanskje prosessen gjentas. ✔ Ved 
forbehandling med Vanish benyttes kun varmt vand Bruk kun lunkent vann ved forbehandling med Vanish 
✘ Må ikke bruges/brukes på stof, der kun må rengøres vha. kemisk rensning/ krever rensing. ✘ Kom ikke 

produktet på metaldele/ Ikke hell produktet på metalldeler (f.eks. knapper og lynlåse/ glidelåser). 
✘ Udsæt/utsett ikke forbehandlede eller gennemvædede stoffer/ bløtlagte klær for direkte varme eller 

direkte sollys før de vaskes eller skylles grundigt. ✘ Ikke lad/la produktet tørre/ tørke på stoffet/ klærne 
(maks. 10 minutter).
S BRUKSANVISNING: ✔ Följ alltid tvättråden på etiketten som sitter på plagget eller tyget. ✔ Kontrollera 
färghållfastheten genom att pröva på en dold del av tyget. Skölj och låt torka. ✔ Stäng locket efter varje 
användning och förvara Vanish Oxi Action svalt och torrt. Lägg inte tillbaka doseringsskopan i förpackningen 
förrän den är ren och torr. ✔ För bästa resultat kan processen behöva upprepas. ✔ Använd bara varmt vatten 
vid förbehandling med Vanish. ✘ Använd inte på kläder som måste kemtvättas. ✘ Häll inte produkten på 
metalldelar på kläder (t.ex. knappar och blixtlås). ✘ Utsätt inte förbehandlade eller blötlagda kläder för direkta 
värmekällor eller direkt solljus innan de har tvättats eller sköljts noga. ✘ Låt inte produkten torka på plaggen 
(högst 10 minuters kontakttid).
q KÄYTTÖOHJEET: ✔ Noudata aina vaatteen tai tekstiilin pesuohjetta. ✔ Tarkista värien pysyvyys 
kokeilemalla tuotetta piiloon jäävään kohtaan. Huuhtele ja ripusta kuivumaan. ✔ Sulje kansi jokaisen 
käyttökerran jälkeen. Säilytä Vanish Oxi Action kuivassa, viileässä paikassa. Puhdista ja kuivaa 
annostelukauha ja kiinnitä se takaisin pakkaukseen. ✔ Parhaan puhdistustuloksen saat toistamalla käsittelyn. 
✔ Kun käytät Vanishia esikäsittelyyn, käytä vain lämmintä vettä. ✘ Älä käytä vaatteille, jotka on pestävä 
kuivapesussa. ✘ Älä kaada tuotetta vaatteen metalliosille (esim. nappien ja vetoketjujen päälle). ✘ Älä jätä 
esikäsiteltyjä tai liotettuja vaatteita lämmönlähteen 
läheisyyteen tai suoraan 
auringonvaloon ennen 
pesua tai huolellista 
huuhtelua. ✘ Älä anna 
tuotteen kuivua vaatteeseen 
(enintään 10 minuuttia).
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Efter iblødsætning vaskes det som normalt /Vask som 
normalt efter gjennomblødning / Tvätta som vanligt efter 

blötläggning / Oese liotuksen jälkeen normaalisti

2ml MAX
10min 2ml/plet

2ml/flekk
2ml/fläck
2ml/tahra

JUST ADD ONE DOSE TO YOUR DETERGENT

• Genstridige pletter/flekker/ Tuffa fläkar / 
Vaativille tahroille 100ml

• Normale pletter/flekker / Normala fläkar / 
Normaaleille tahroille 50ml

3-5 kg
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PLETFJERNER • FLEKKFJERNER • FLÄCKBORTTAGARE • TAHRANPOISTOAINE PLETFJERNER • FLEKKFJERNER • FLÄCKBORTTAGARE • TAHRANPOISTOAINE 
LAUNDRY BOOSTER 750ml
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Front Label

no Printing 3mm

Die-cutting

no Printing 3mm

Die-cutting

no Printing 




